
SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE - SIDEWINDER .338
CALIBER BRAKE MATTE BLACK

Built for Magnum Firearms

Keep the recoil of your magnum guns manageable with the addition of the
Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake to your barrel. This unique design
can be installed and timed easily, thanks to a unique design that surpasses
any other brake setup on the market today. The Area 419 Sidewinder Magnum
Muzzle Brake is built from the ground up to offer consumers an easy-to-install
product that requires no shims or careful, time-consuming alignment to install.
Simply torque the brake's collar to lock the unit into place. The nut turns
independently of the brake ports, ensuring that you can keep the rearward-
facing muzzle ports pointed in the direction you need while securing the
Sidewinder into place. Matte-black or stainless-steel finish Heat-treated for
durability Blue Loctite recommended for install The Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake is machined from 17-4PH stainless steel. Brakes are
available in three different sizes.

Attributes

Name: SIDEWINDER .338 CALIBER BRAKE MATTE BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029567
Mfr. No.: 419SW-BN-338
Caliber: 338 Caliber (.338)
Finish: Matte Black
Material: Stainless Steel
Threads: 3/4-24
Delivery weight: 0.265kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 140mm
UPC: 810080180253

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den Rückstoß Ihrer MagnumWaffen zu reduzieren und eine verbesserte Schusskontrolle zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Muzzle Brake nur mit Waffen, die für das .338 Kaliber geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass die Mündung Ihrer Waffe sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist,
bevor Sie das Muzzle Brake installieren.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass das Muzzle Brake korrekt installiert ist, um das Risiko von Fehlfunktionen zu
minimieren.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen des Kragens, um Beschädigungen am Produkt zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie die Mündung Ihrer Waffe gründlich.

Installation des Muzzle Brake:2.

Setzen Sie das Muzzle Brake auf die Mündung der Waffe.
Ziehen Sie den Kragen der Bremsen fest, um die Einheit an ihrem Platz zu sichern.
Achten Sie darauf, dass sich die Mutter unabhängig von den Bremsenöffnungen dreht, sodass Sie
die Mündungsöffnungen nach Bedarf ausrichten können.
Verwenden Sie blauen Loctite für eine sichere Installation.

Nach der Installation:3.

Überprüfen Sie die Installation auf festen Sitz und korrekte Ausrichtung.
Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass das Muzzle Brake
ordnungsgemäß funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt ist, beachten Sie die spezifischen Entsorgungsrichtlinien für gefährliche
Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, um
Unterstützung oder zusätzliche Informationen zu erhalten.



SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. This product is designed to help
manage the recoil of your magnum firearms effectively. To ensure safe and proper use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure you are familiar with your firearm's operation before using the muzzle brake.
Store the muzzle brake in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the muzzle brake is compatible with your firearm’s caliber and threading specifications.
Do not use the muzzle brake if it appears damaged or if you suspect it may not be functioning properly.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms equipped with the
muzzle brake.
Avoid using the muzzle brake in environments where there are flammable materials or where firing may
pose a risk to others.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting area when using firearms with the muzzle
brake attached.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Prepare the Muzzle Brake: Remove any existing muzzle device from the barrel.2.
Align the Muzzle Brake: Position the Sidewinder Magnum Muzzle Brake onto the barrel, ensuring it is3.
aligned correctly with the threads.
Torque the Collar: Use a torque wrench to tighten the brake's collar to secure it in place. The nut will4.
turn independently of the brake ports, allowing you to orient the muzzle ports as needed.
Check Alignment: Confirm that the rearwardfacing ports are directed as desired before final tightening.5.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the muzzle brake is securely attached.
When firing, maintain a proper grip on your firearm to control recoil effectively.
Regularly check the muzzle brake during use to ensure it remains secure and functional.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations regarding metal and firearm
accessories.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Sidewinder Magnum Muzzle Brake, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with your Area 419
Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno
de Boca Sidewinder Magnum de Area 419
Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca Sidewinder Magnum de Area 419. Este producto está diseñado para ayudar
a controlar el retroceso de tus armas magnum. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto presenta daños o no funciona correctamente, no lo uses y contacta a un profesional.
Usa el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Sigue todas las regulaciones locales y nacionales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el freno de boca.
No modifiques el freno de boca ni lo uses de manera diferente a lo especificado por el fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
No uses el producto si estás bajo la influencia de alcohol, drogas o cualquier sustancia que pueda afectar
tu juicio.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área de trabajo limpia.1.
Colocación: Coloca el freno de boca en el extremo del cañón.2.
Ajuste: Gira la tuerca del freno de boca para asegurar el freno en su lugar. Recuerda que la tuerca gira3.
independientemente de los puertos del freno, permitiéndote orientar los puertos como necesites.
Fijación: Utiliza un poco de Blue Loctite en la rosca para asegurar una instalación firme.4.
Verificación: Asegúrate de que el freno esté bien fijado antes de usar el arma.5.

Uso

Al disparar, asegúrate de que el freno de boca esté correctamente instalado y en buenas condiciones.
Observa cualquier cambio en el comportamiento del arma durante el uso. Si sientes que algo no está
bien, detén el uso inmediatamente.
Limpia el freno de boca regularmente para mantener su efectividad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el freno de boca, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No tires el producto en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, por favor contacta a un
punto de contacto en la UE, que pueda proporcionarte información y asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y las directrices proporcionadas, puedes disfrutar de un uso seguro
y efectivo del Freno de Boca Sidewinder Magnum de Area 419. Recuerda siempre priorizar la seguridad y estar
atento a cualquier actualización sobre el producto.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche
Sidewinder Magnum d'Area 419
Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Sidewinder Magnum d'Area 419. Ce produit est conçu pour réduire le
recul de vos armes magnum tout en étant facile à installer. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, il est
important de suivre les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation des freins de bouche.
Consulte les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le frein de bouche dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Ne jamais tirer avec une arme équipée de ce frein sans avoir vérifié qu'il est correctement installé.
Évite de toucher le frein de bouche immédiatement après utilisation, car il peut être chaud.
Ne modifie pas le produit ou n’utilise pas d’accessoires non recommandés par le fabricant.
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises l'arme équipée du frein.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le canon de ton arme est propre et exempt de débris.1.
Alignement: Place le frein de bouche sur le filetage du canon. L'écrou doit tourner indépendamment des2.
ports.
Serrage: Sers le collier du frein pour verrouiller l'unité en place. Vérifie que les ports de bouche sont3.
orientés vers l'arrière.
Vérification: Assuretoi que le frein est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.4.

Utilisation

Lorsque tu es prêt à tirer, assuretoi que la zone est dégagée et sécurisée.
Observe toujours les règles de sécurité des armes à feu.
Après utilisation, nettoie le frein de bouche pour maintenir ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies avec le produit ou sur le site web du fabricant.



En suivant ces directives, tu peux profiter de ton frein de bouche Sidewinder Magnum d'Area 419 en toute
sécurité. Merci de respecter ces instructions et de contribuer à un environnement d'utilisation sûr.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il freno di bocca Area 419 Sidewinder Magnum. Questo prodotto è progettato per
migliorare la gestione del rinculo delle armi magnum. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del freno di bocca. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso e dell'installazione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sulle procedure di richiamo attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con il freno di bocca.
Non utilizzare il freno di bocca se presenta segni di danno visibile o usura.
Assicurati che il freno di bocca sia correttamente installato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la sicurezza.
Evita di utilizzare il freno di bocca in combinazione con altri accessori che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Freno di Bocca

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi eventuali accessori esistenti dalla canna.

Installazione:2.

Posiziona il freno di bocca Area 419 Sidewinder Magnum sulla canna dell'arma.
Ruota il dado di bloccaggio per fissare il freno di bocca in posizione.
Verifica che il dado ruoti indipendentemente dalle porte del freno, assicurando che le porte siano
orientate nella direzione desiderata.

Controllo Finale:3.

Controlla che il freno di bocca sia saldamente in posizione prima di utilizzare l'arma.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano segni di danno o installazione errata.

Uso del Freno di Bocca

Utilizza l'arma in modo responsabile e in conformità con tutte le leggi e normative locali.
Monitora il comportamento dell'arma durante l'uso per eventuali anomalie.
Se noti un comportamento anomalo, interrompi immediatamente l'uso e controlla il freno di bocca.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca secondo le normative locali relative ai rifiuti metallici.
Non abbandonare il prodotto in natura o in luoghi non autorizzati.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle procedure di richiamo o per segnalare un prodotto
difettoso, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni del
prodotto, inclusi il nome del prodotto e il numero di serie, se disponibile.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e la soddisfazione dell'utente. Seguire queste istruzioni
contribuirà a un utilizzo sicuro e responsabile del freno di bocca Area 419 Sidewinder Magnum.



Bruksanvisning for SIDEWINDER MAGNUM
MUZZLE BRAKE
Introduksjon
Takk for at du valgte Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Denne bremsen er designet for å redusere
rekyl fra magnumvåpen og forbedre din skyteopplevelse. For å sikre sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller justerer bremsen.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, inkludert øre og øyevern, når du skyter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at bremsen er korrekt installert før bruk for å unngå ulykker.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke bremsen med våpen som ikke er kompatible med .338 kaliber.
Kontroller bremsens tilstand før hver bruk; se etter sprekker eller skader.
Ikke forsøk å demontere bremsen mens den er festet til våpenet.
Ikke bruk bremsen hvis den er skadet eller mangler deler.
Sørg for at det ikke er noen hindringer i nærheten av bremsens utslippsporter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand og at ammunisjon er fjernet.
Rengjør gjengene på løpet før installasjon.

Installasjon:2.

Plasser bremsen på løpet og sørg for at den er i riktig posisjon.
Stram bremsens krage for å låse enheten på plass.
Kontroller at mutteren roterer uavhengig av bremsportene for å sikre korrekt justering.

Justering:3.

Juster bremsportene slik at de peker i ønsket retning.
Sørg for at bremsen sitter tett og sikkert før du bruker våpenet.

Bruk:4.

Når bremsen er installert, kan du bruke våpenet som normalt.
Vær oppmerksom på at bremsen kan påvirke lyden og rekylopplevelsen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Hamulca
Wylotowego Area 419 Sidewinder Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup hamulca wylotowego Area 419 Sidewinder Magnum. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkownika przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj hamulca wylotowego tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie używaj hamulca wylotowego, jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze broni palnej.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zastosuj się do zaleceń dotyczących użycia niebieskiego Loctite podczas instalacji, aby zapewnić
stabilność hamulca.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma amunicji w pobliżu.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja hamulca wylotowego:2.

Umieść hamulec wylotowy na końcu lufy.
Dokręć kołnierz hamulca, aby zablokować urządzenie na miejscu.
Upewnij się, że nakrętka obraca się niezależnie od portów hamulca, co pozwoli na skierowanie
tylnych portów wylotowych w odpowiednim kierunku.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź testy strzelania w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj działanie hamulca wylotowego podczas użytkowania i zwracaj uwagę na wszelkie
nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj hamulca wylotowego z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją sprzętu strzeleckiego, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozmontowany przed utylizacją, aby uniknąć przypadkowego



użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania hamulca wylotowego Area 419 Sidewinder
Magnum, prosimy o kontakt z naszym zespołem wsparcia technicznego.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze stosuj się do powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas używania broni palnej.



SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen voivat estää onnettomuuksia ja vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät asetta.
Ilmoita viranomaisille kaikista epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vaimennin on suunniteltu käytettäväksi vain .338 kaliiperin aseissa.
Varmista, että vaimennin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä purkaa tai muuttaa vaimenninta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä vaimentimen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Älä käytä tuotetta, jos et ole perehtynyt aseen käsittelyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.1.
Kiinnitä vaimentimen kaula paikalleen.2.
Kierrä pultti tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.3.
Tarkista, että vaimennin on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.4.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, jotka ovat turvallisia.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että vaimennin toimii oikein.
Älä yritä käyttää vaimenninta, jos se on vaurioitunut tai irti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan. Muista tarkistaa EU:n
turvallisuusportaalista mahdolliset tuotevaroitukset tai palautukset, jotka voivat koskea tätä tuotetta.

Kiitos, että valitsit Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Area 419 Sidewinder
Magnum Muzzle Brake
Introduktion
Tack för att du har valt Area 419 Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Denna produkt är designad för att minska
rekyl och förbättra skjutprestanda för magnumvapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter med vapen utrustade med muzzle brake.
Kontrollera att muzzle brake är korrekt installerad innan skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar muzzle brake.
Använd aldrig produkten med ammunition som överskrider den angivna kalibern.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av muzzle brake:1.

Ta bort eventuella tidigare installerade enheter från pipan.
Rengör pipans gängor noggrant för att säkerställa en bra passform.
Skruva på muzzle brake och dra åt bremsens krage för att låsa enheten på plats.
Kontrollera att muttern roterar oberoende av bremsportarna för att säkerställa korrekt riktning.

Användning av muzzle brake:2.

Innan du börjar skjuta, kontrollera att muzzle brake är korrekt installerad.
Använd alltid ammunition som är avsedd för .338 kaliber.
Efter varje skjutning, inspektera muzzle brake för eventuella skador eller slitage.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala återvinningscentral för korrekt hantering av
metallavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Area 419



Sidewinder Magnum Muzzle Brake. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapenutrustning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SIDEWINDER MAGNUM MUZZLE BRAKE AREA 419
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili brzdě výstřelu AREA 419 Sidewinder Magnum. Tento produkt je navržen tak, aby
pomohl kontrolovat zpětný ráz vašich magnum zbraní. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s obsluhou zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze s kompatibilními zbraněmi a municí.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit konstrukci výrobku.
Při instalaci a používání výrobku dbejte na správné upevnění a zajištění.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je brzda správně namontována a utažena.
Nepoužívejte výrobek, pokud je v oblasti výstupu portů překážka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte vhodné nástroje, včetně klíče na utahování.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.

Instalace2.

Umístěte brzdě výstřelu Area 419 Sidewinder Magnum na ústí hlavně.
Utáhněte límec brzdy, aby se výrobek zajistil na místě.
Ujistěte se, že matice se otáčí nezávisle na portech brzdy, abyste zajistili správné zaměření
výstupních portů.

Použití3.

Před každým výstřelem se ujistěte, že je brzda správně nainstalována.
Sledujte jakékoli změny ve výkonu zbraně a případně výrobek zkontrolujte.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení a poškození.
V případě potřeby vyčistěte brzdu a zkontrolujte závity.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován bezpečně, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí nebo zdraví
lidí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání brzdě výstřelu AREA 419 Sidewinder Magnum. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.
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